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AHHOTaUUA

B rymaHuTapHOM NpOCTPAaHCTBE COBPEMEHHOW IMBHIM3AaLUU OOJbIIOE BHUMAHUE
yaensiercs: GeHOMEHaM $I3bIKa U KYJIBTYPbl MaJOYMCICHHBIX 3THOCOB U Ipoliieme
PEBUTANIN3ALNAN MCUE3AIOMINX SI3BIKOB. B HacTosIee BpeMs MPOBOJUTCS U3y4YECHUE
S3BIKOBBIX CHCTEM MAaJIOYMCIIEHHBIX HApONIOB, (DUKCHUPYIOTCS PE3yNbTaTbl HCCIe-
noBanuid. KynbsTypy aTHOCa Hambolee SIpKO OTpakaeT JIEKCHYECKHH (QOH s3bIKa.
[lepcrieKTHBHBIM HamlpaBIEHUEM HCCIIEJOBAHUMN JIEKCUKHU SBISIETCS TeMaTHdecKas
[Ipe3eHTalMs eAnHUL JiekcukoHa. CiioBa, 0003HaYaloune JKUilble MOCTPOUKH, CO-
CTaBJISIIOT Ba)KHYH 4acTh JIEKCHKH S13bIKA, OHU SIBJISIOTCS XPAHUTEISIMU CBEJICHUMN
0 Pa3BUTHM ATHOCA B IIPOLECCE OCBOCHUS IPOCTPAHCTBA. JIekcnyeckue equHULBL,
KOTOpBIE BXOIAT B 0OLIMIA (DOHJ LIOPCKOTO SI3bIKA, COXPAHSIOT MPU3HAKU TOBOPOB
U IMAJIEKTOB, YKa3bIBAIOT HA MEKITHUUECKHE CBA3U. Llenbto naHHOM paboThl sIBILs-
€TCsl ONUCAHUE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKONM I'PyIIbl KAK YaCTH LIOPCKOrO JIEKCUKOHA.
B xauecTBe OCHOBHBIX METOJI0B UCIIOJIb30BaHbI MOJI0KEHUS CPABHUTEIBHO-UCTOPH-
YECKOTO SI3BIKO3HAHUS M NPUEM TEMaTHYECKOrO ONUCAHUS JIEKCUKU. B pesynbprare
OIpeNeNeH aKTyaJdbHBIA COCTaB JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOTO TOApa3AeieHHs, Mpe/-
CTaBJIEH UCTOpHUYECKNH (POH, HA KOTOPOM (PYHKIIMOHHUPYIOT IMIOPCKHE JIEKCEMBI, IT0-
Ka3aHa CBS3b LIOPCKOIO S3bIKA, €r0 AUAJIEKTOB U FOBOPOB C TIOPKCKUMU SI3bIKAMHU
pa3HbIX KiIacCH(PUKAMOHHBIX rpynil. VHTerpupoBaHHas OOIIETIOPKCKas JEKCHUKa
B IIOPCKOM SI3BIKE OTPAYKAET APEBHEE I€HETHUYECKOE POACTBO TIOPKCKMX THOCOB.
JIexcuKoIOrnyeckoe ONUCAaHUE €IUHUL] ILIOPCKOTO SI3bIKA BBIABISET U €r0 apeallb-
HbIe ocoOeHHOCTH. [IpakTHUeckoe 3HaYeHHEe UMEET MpoBeleHHas (UKCAIs TeMa-
TUYECKOH JIEKCUKU U €€ KOHTEKCTOB, YTO MO3BOJIIET KOHCEPBUPOBATH Ay TEHTUYHbBIE
SI3BIKOBBIE €IMHUIIbI, HEOOXOOUMBIE JUIS IIPOLIECCca COXPAHEHUs sI3bIKa U ONTHMU3a-
LM €r0 HUCIOJIb30BAHMSI B YCTHOM M MUCBMEHHOM peun Hocutenel. B nepcnexktuse
paccMOTpeHHas JeKCHKO-ceMaHTHuecKass rpynmna «Kuibple MmocTpoiikuy, SBISsACH
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Abstract

In the humanitarian space of modern civilization, much attention is paid to the
phenomena of languages and culture of small ethnic groups and the problem of the
revitalization of endangered languages. Currently, the linguistic systems of small-
numbered peoples are being studied and research results are being recorded. The
lexical fund of the language most vividly reflects the culture of an ethnic group.
A promising area of vocabulary research is the thematic presentation of lexicon
units. Words denoting residential buildings form an important part of the vocabulary
of the language, they are the keepers of information about the development of an
ethnic group in the process of space exploration. Lexical units that are part of the
general stock of the Shor language retain signs of dialects and indicate inter-ethnic
ties. The purpose of this work is to describe the lexico-semantic group as a part of the
Shor lexicon. The research materials are original Shor texts, data from dictionaries,
grammatical and etymological descriptions. The basic research method uses the
provisions of comparative historical linguistics, as well as the method of thematic
description of vocabulary. As a result, the current composition of the lexical and
semantic division is outlined, the historical background on which the Shor lexemes
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function is presented, the connection of the Shor language, its dialects with the
Turkic languages of different classification groups is shown. The integrated common
Turkic vocabulary in the Shor language reflects the ancient genetic kinship of the
Turkic ethnic groups. The lexicological description of the units of the Shor language
reveals its areal features. The fixation of thematic vocabulary and its contexts is
of practical importance, it helps to preserve authentic linguistic units necessary
for the process of preserving the language and optimizing its use in the oral and
written speech of native speakers. In the future, the considered lexical and semantic
group “Residential buildings”, being an integral part of the thematic field “Human
habitable space”, makes it possible to describe the names of settlement types among
the Shors. The resulting segment of the lexicon will be included in the thesaurus of
the Shor language as an integral part of it.

Keywords: comparative linguistics, areal linguistics, lexicology, lexico-semantic
group, thesaurus, Ancient Turkic languages, Turkic languages, Shor language,
Siberian Turkic peoples, small ethnic groups.
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Beenenue

B nanHoit paboTe MpOBOAUTCS CUCTEMHOE OMUCAHUE JIEKCHKH S3bIKa
LIOPLIEB HA IPUMEPE OTIEIBHOM JIEKCUKO-CEMaHTU4YeCcKou rpymnisbl. [Tlopiibt
— KOpeHHOe TIopkckoe HaceneHue KemepoBckoil o0Omactd, BKIIIOYEHHOE B
CITUCOK MUHOpHUTapHBIX HapomoB Cemepa, Cubupu u JlanmpHero Boctoka
[1, c. 5-12]. OcBemieHrue JEKCUKHA HCUE3AIOIIETO S3bIKAa MOXKHO OTHECTH
K OZJTHOMY M3 CPEJICTB Ha ITyTH €r0 PEeBUTAIU3ALINH.

[opckuii s3bIK, KaK STHOJUHTBUCTUYECKUN (PeHOMEH, chHopMHUpo-
BaJiCsl Ha 0a3€ SA3bIKOB IJIEMEH, HACEISABIIUX JIOJIMHBI BEPXOBbEB peKu ToMb,
a UIMECHHO €€ KpYMHBIX MpUToKoB: p. Mpaccy, Konmgoma, Aba. Teppuropus
[Ilopuu ¢ ApeBHUX BpeMEH MO/IBEP>KEHA MPOIieccaM aKTUBHOM MUTPALlUY Ha-
ponoB. JUIMTEIbHBIA YTHOTEHETUYECKUM MPOLECC NPUBEI K MOCTEIICHHOMY
CTUPAHUIO PA3NUUUANA MEXKAY MPACCKUM M KOHAOMCKHUM JIHaJIEKTaAMH HIOPCKO-
IO SI3bIKA, YTO MO3BOJISIET CUUTATh COBPEMEHHBIX LIOPIIEB €IUHBIM HAPOIOM
[2, c. 7-154].

B cucremax mopckoro si3bika ((hOHETHKE, TpaMMaTHKE, JICKCUKE) 00-
Hapy>KUBAIOTCSI CIIE/IbI SI3bIKOB-CYOCTPAaTOB U S3bIKOB-aCTPaTOB. BKiltoyeH-
HBIH B KJ1accudukanmonHoe noapaszaenenune «Cudupckue s3pikmy» [3, ¢. 733],
HIOPCKUM SI3bIK OOHAPYKUBAET 3JIEMEHTHI S3bIKOB JIPYIHX MOJpa3/eleHU
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TIOPKOB (OT'y30B, KBIITYAKOB, KapJIyKOB, OyJrap), a TaKkKe JIEMEHTBI, CBUIS-
TEJBbCTBYIOIIME O CBS3SX LIOPCKOTO SI3bIKA C IMaJe0a3MaTCKUMMU, CaMOIMii-
CKHMH, TYHTYCO-MaHBKYPCKUMH, YTOPCKUMH, MOHTOJIBCKUMU SI3bIKAMH U
KUTaCKUM SI3bIKOM.

MeX3THUYEeCKHE CBSI3M HamOOJIee OYEBHUJHO OTPAXKEHbI B JIEKCHKE.
Tropkckue s3piku CuOUpH (IMANEKThl CHOMPCKHUX TaTap, 4yJIbIMCKO-TIOPK-
CKHUi, anTalCKui, XaKacCKUi, MIOPCKHUM, TYBUHCKHM U TO(amapCKuil si3bl-
KH) TI0 MHOTUM TpHU3HAKaM OOBEIMHEHBI B SI3bIKOBOM co103 [4, c. 219-231;
2, c. 186—196]. Jlekcuueckue napaienu, OTACIbHBIE H30INIOCCHl OTPAYKEHBI
B MaTepHajax JUalleKTOJIOIMYEeCKOTo arjiaca TIOPKCKUX si3bIkoB Cubupu [5].
TemaTnueckuil NOAX0/ K OCBEIEHUIO TAHHBIX O JIEKCUKE THOPKCKUX SI3BIKOB
ocyliecTBIIEH B «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKAs! TPAMMATHKA TIOPKCKUX SI3bI-
KOB: Jlekcuka» [6].

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

B ocHoBe naHHOI paboThI JiekaT METOIbl U MPUEMBI CPABHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMUS, & TAKXKEe CIOCO0 MPEACTABIECHUS KOHILIEIITOB,
pa3paboTaHHbIN B OTEUECTBEHHON TIOPKOJOTMU. MaTepuai conocTaBIeHMUs,
MOJYYECHHBIH U3 MOHOTpaQHii, STUMOIOTMYECKUX U ABYSI3BIYHBIX CIIOBAPEH,
pacnpeziesieH 0 TeHETUUECKUM I'pyNIaM AJis BBISIBICHUS MIOPCKUX MEXKbs-
3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

MeTon TeMaTH4eCKOro OMMCAHMSI IIOPCKOM JIEKCUKH SIBISIETCS MHHO-
BallMOHHBIM. KOHIIENTHI, Kacarolmuecs: BaKHbIX cdep )KU3HU HIOPLEB, U pac-
CMOTpPEHHbIE Ha (DOHE JAHHBIX U3 JIPYTHX S3bIKOB, JOCTOBEPHO OTPAXKAIOT
HCTOPUYECKHUE CBSI3U U MEKKYJIbTYPHOE B3aUMOJEHUCTBUE B SI3BIKOBOM IIPO-
cTpancTtBe Poccuu u mpusierarommx TeppUTOPUi, 4TO ABISIETCS aKTyaJbHOU
po0IeMOi COBPEMEHHOT0 00IIeCTBA.

B pycne temarnyeckux pa3pabOTOK JEKCHKHU IIOPCKOTO SI3bIKa HalM-
CaHbl CTaThH, Kacaromuecs chep «KyapTypa» U «coumym». OmyOmuKoBaHbI
paboThl O HIOPCKMX TEPMHUHAX JUTEPATYPHbIX >KaHPOB, HA3BAHUSIX MY3bl-
KaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, JIEKCEMax ¢ ceMaHTukoi ‘Hapoxn’ u ap. Hlopckuii
MaTepuai, OCBEIAEMBbI B COIOCTABICHUM C JaHHBIMHM M3 JPYTUX SI3BIKOB,
YTOUHSIET «TEPPUTOPUU IOKPBITUS AHAJIOTOBBIMHM €IMHULAMW» B CHCTEME
TIOPKCKUX JINHIBUCTHUYECKUX apeasios [7; &; 9].

[TocTynarenbHOEe OnMcaHUE TEMATUYECKUX MOAPA3ACIEHUI LOPCKOTO
A3bIKa (POPMUPYET OOILYIO KApTHUHY €ro JIEKCUYECKON CUCTEMBI, TOKa3bIBaeT
nyTu GOpMUPOBaHMS S3bIKA IIOPLEB B MHTEIPALIMHU C SI3bIKAMU OKPY>KAIOLIHX
JTHOCOB.

Haspanust sxunung — sneMeHT oopMiIeHHss 00MTaeMOro MpOCTPAHCTBA.
[TocTpoiiku oTHOCATCA K JeHOoTaTam — apredakraM, MPOTHUBOINOCTABJIECH-
HBIM IIPUPOJHBIM 00bekTaM (anamadry). PaccmarpuBaemble JIeKcHYECKHE
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€IMHULBI C CEMAHTHUKOM (GKUIIbE» OTpa)xaroT (opMbl ObITOBAaHUS ATHOCA,
STanbl CKJIAJbIBaHUS OOLIEIIOPCKOTO si3bIKa Ha OCHOBE €ro JHaJIeKTOB U
TOBOPOB.

[IpakTnueckast 3HaYMMOCTh PabOTHI 3aKIHOYAETCS B BO3MOXKHOCTHU €€
WCTIOJIB30BaHUsI IPY COCTABIICHUH CIIOBApeEi, 17t Kogudukanuu si3pika. Ouk-
calys ayTeHTUYHBIX (POPM B LIETOM CITY>KUT LIEJISIM COXPAaHEHUS McUYe3arolie-
IO sI3bIKA.

B nexcuxo-cemantuyeckoi rpynne «Kuible IoOCTpONKNY BBIIEISIOTCS
€IMHULIBI, 0003HAYAIOIINE BPEMEHHbBIC KIIUIIA, U SIUHUIIBI, YKA3bIBAIOIINE
Ha KpyIIOTOIWYHOE MpokuBaHue. OmucaHUE S3BIKOBOTO Marepuaia ocy-
HIECTBIISCTCS C MPUBICUECHUEM JAHHBIX U3 IPYTHX TIOPKCKUX S3BIKOB, CITY-
Kalux (POHOM MCTOPUU CTAHOBJICHHUS SI3bIKA IIOPIIEB.

Pe3yabTarhl u 00cy:K1eHHe

Jlexcemul, obosHauarowue epemenHvle NOCMpPOUKU

AJIAHYBIK. O6uieTiopkckoe ciioBo alacik ‘manan’ (B pOHETUYECKUX
BapUaHTax) OTMEYEHO B APEBHETIOPKCKHX SI3bIKAX, B TEOPKCKUX SI3bIKAX paH-
HETrO CPEIHEBEKOBbS (Ip.-YHT., KPX.-TIOPK., CP.-KbIITY., Yar., CT.-0cM.). B co-
BPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3bIKAaX M JUAJIEKTaX 3Ta €AMHMIA MPEACTaBIcHA B
rpymmax: ory3ckoi (Typ., TypK.), KbITYaKCKOU (KyM., KKaJl., TaT. Aua., 6aml.,
Ka3., Kup.), Oynrapckoil (4yB.). B OTIENbHBIX TIOPKCKUX S3BIKAX JIEKCeMa
pa3BuIIa 3HaUYEHUS ‘capail Ui ceHa’, ‘XjeB’, ‘npeabdaHHuK’, ‘nBop’, np. [10,
c. 131; 5, c. 497].

B s13p1Kkax cuOMPCKUX TIOPKOB 3aUKCUPOBAHBI (JOPMBI: AT, TEN. AIaH-
yplK’ KpyTiiasi BOWJIOYHAS OpTa’; ‘00pyd M3 MPYThEB, OXBATHIBAIOIINN JKEPIU
alblIa’, XaK. anauslx ‘JIETHEE XaKacCKOE JKUITUIIEe KOHYCO0Opa3HOH (OpMBI 13
KEpIIeH, MOKPBITOe OEPEeCTOil I KOIIMOI'; TyB., To. alazy, sik. araha ‘pon-
HOU oM, momarraui odar’ [10, c. 131; 6, ¢. 497; 11, ¢. 16; 12, c. 51; 13, c. 13].

B crpykrype nekcembl BbIwieHsieTCS apUKCHl YMEHBIIUTEILHOCTH
=K, =4y (¢ BapuanTamu). COOTBETCTBEHHO, B KaU€CTBE OCHOBbI pacCMaTpHBa-
1orcs GopMel *anay ~ *anae ~ *anas ~ *ana. Bappupyromuecs KOHEYHBIE CO-
IJIaCHBIE OCHOBBI OOHAPY>KUBAIOTCS B AMAJIEKTHBIX (POPMaX TYPELKOTO sI3bIKa
[10,c. 131].

CnoBo ananuvik ‘1OpTa U3 KEpAeH, MOKpbITas KOPOM M HMHOTJA BO-
HnokoM’, ‘manamr’, kak orMedaeT B. V. BepOulikuii, ucrons3yercs B TOM-
CKOM M BEPXHEKOHJIOMCKHX TOBOpax IIOPCKOro si3bika [14, c. 18]. 1o cioBo
3. ®@. YucnuskoB OTHOCUT K CIIOBaM MAacCUBHOTO (hOH/AA B IIOPCKOM S3BIKE
[2,c. 162].

HAHJIAT. Jlexcema jaiinae, OTMeYeHHAs sl KOHIOMCKOTO JHa-
JIEKTa LIOPCKOTO f3bIKA, a TaKXke Tel., H.-0. jayny ‘JIeTHee >KUTENbCTBO’,
‘metHUK’ (‘neTHsS opTa’, ‘eTHee koueBhe’) [ 14, ¢. 69], nMeeT napasuient ¢ Xax.
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yaiiiaz ‘JeTHUK , ‘TIETHsIS ycaap0a’ (a Takke ‘JIeTHee macTouie’), TyB. ‘JIeTHEe
XKUIbe, Oaml. uatizay ‘BoriodHas ropta‘ (6amr.) [12, c. 927; 15, c. 78].

Enunune! jayny ~ jaiinae oTHOCSTCS K OOMIETIOPKCKOMY (OHITY, TTPE/-
CTaBJSIFOT COOOH CYOCTaHTHMBHBIC IEepHWBATHI iarona ua.ura= (< *ua:u
‘neto’). OgHako B OONBIIMHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB €AMHUIIA jayay ~ jatiiae
(B poneTnyeckux BapuaHtax) o0o3Havaet ‘nacroume’ (as., Typ., TypK., TYp.,
HOT., KyM., KKaJ., YUT., 100., KUp., Ka3., Tar., ajT., XakK., TyB.), ‘TIETHSISI CTOSHKA
KOUeBHMKOB’ (TaT., Oai.), ‘aeTHee koueBbe’ (ant.) [15, c. 78-79].

OTAI'. O01meTIOpKCKOE CIIOBO ofay ‘manami, marep’ (B OHETHYECKUX
BapHaHTaX) OTMEUEHO B IPEBHETIOPKCKUX SI3bIKAX, B TIOPKCKUX SI3bIKAX pPaH-
HEro CpeaHEBEKOBbs (Ap.-YHWI., BOCT.-TIOPK., Yar, OcM.). B coBpeMeHHBIX
TIOPKCKHUX fA3BIKAX U AMAJIEKTaX 3Ta €AMHUIIA TIPEACTABIICHA B IPYIIAaX: Ory3-
CKOM (a3., Typ., TYPK.), KapayKckoi (y30., YHT., 7100.), KbIITYaKCKOU (KyM.,
KKaJj., K0aj., KTar., HOT., TaT. [uaj., 0arl., Ka3., KUpr.). B oTaenpHBIX TIOPK-
CKHX SI3bIKax JIEKCEMa pa3BWjia 3HAYCHHs ‘CTaH’, “Xwimie’, ‘odar’, ‘pox’,
‘cembst’, mp. Dopma oda umeer 3HaueHue ‘komHara’ (Typ., Tar., KTar., Kap.,
yir.) [10, c.484-485; 6, c. 496].

B si3pIkax CHOMPCKHUX TIOPKOB 3aUKCUPOBAHBI (DOPMBIL: ANT., TEI. 0Oy
‘cTaH, manair’, Xak. omax ‘manam’, om omax ‘1iajaml, MOKPbITHIM TpaBon’,
Xaxnac omax ‘Ianail, MOKPITHII KOPOH’; TyB., TOd. ofay ‘OXOTHUYMH CTaH,
OMBaK, CTOSIHKA C KOCTPOM, SIKYT. omyy ‘YKpbITHE, CTOSHKA C [IAJIalIoM U3
ceHa’, mop. odae ‘manami, 6anaran’ [11, c. 114; 16, c. 57; 12, c. 317; 13,
c. 17; 17, c. 35].

DTUMOH JIEKCEMBI 0fay CBA3bIBAIOT C OMOHUMAMMU: 0t ‘OrOHb’ [6, ¢. 496]
unu ot ‘tpasa’ [10, c. 485]. Tropkckoe CIOBO B KaYECTBE 3aMMCTBOBaHHUS BO-
IIUIO B CHAaBSIHCKHUE sI3bIKU. Tak, 1mo maHabIM F. Miklosich B TOJLCKOM SI3bI-
Ke otak ‘MenodHas jJaBKa’, oda ‘KoMHaTa’, B 00JITapCcKOM U cepOCKOM odaja
‘KkOMHaTa’ SABISIOTCA TIOPKCKoro mpoucxoxiaenus [10, c. 487]. B pycckue
roBopsl Cubupu Jexcema ofay Bomuia B popme omoeu ‘MecTo y KOCTpa JUis
HOUYEBKH B 3uMHee Bpemsi® [18, c. 412].

B mopckom si3b1ke paccMaTpuBaeMoe CIIOBO UMeeT (POHETUYECKUEe Ba-
puantel. Dopma odae pukcupyeTcs B HUKHEKOHJIOMCKOM TOBOpPE KOHIOM-
ckoro nuanekta (ymyc Tarmaran, coBpemennblii . OcunHuku) [19, c. 14],
B HHKHEMPACCKOM TOBOpe Mpacckoro auanekra (yiayc Tomasak, coBpeMeH-
HBIM T. Mbickn) [20, c. 267]. ®opma oday OTMEUYEHA B BEpXHEMPACCKOM TO-
BOpe mMpacckoro auanekrta [Tam ke, c. 262-264], a Takxke B IPpyrux MecTax
MpOoXKUBaHMs mopiieB no pexke Mpaccy: B cene Kopaii [21, c. 40—41], B cene
Uysamka [Tam xe, c. 33]. Kak oTMeueHO Bblllie, B BEpXHEKOHIOMCKUX TO-
BOpax B 3HAYEHMM ‘HIaJiall’ HCIIOJIB3YETCS CIOBO AIAHUbIK, OIM3KOE CIIOBY
XaKaCCKOTO sI3bIKa a1ayblX ‘TIaJialll’, OTHECEHHOMY K uctopusmam [12, c. 51].
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B roBopax mopckoro si3bIka aHaIoroBasi €AMHHIIA PEATU3yeTCsl B BapH-
aHTax oodae ~ oday (0 YepenoBaHuu 2 ~ 4 cM. [2, c. 128; 140]). dopma oodax
HCIIOJIB3YETCSl B TOMCKOM FOBOPE MPACCKOT0O AMANIEKTa HIOPCKOTO SI3bIKa, YTO
MOATBEPKIAIOT TEKCThI OXOTHUYBMX pacckazoB M.II. Am3oposa u AWM. Uy-
nosikoBa [21, ¢. 24-36; 39-41].

B mopckux TeKcTax Jekcema ooae ~ o0ay yrnoTpeonsercs B TpeX Oc-
HOBHBIX 3HaueHMsX. Tak, 00bEKT, IMEHYEeMBbIi 00ae, OTpeiessieTcs ITHOTpa-
(damu Kak ‘NEeTHUH MIajall, KapKacHOe CTpOeHHE B (popMe yCEUeHHOM nupa-
Musl’ [22, c. 99]. B kynbType TIOPKOB MOJO0OHOE COOPYKEHHUE UCTIONb3YeTCs
B IIpoliecce CBaJeOHOro puTyasna. 3HaueHUe ‘IIaall, marep A1 MOJIOJ0XKe-
HOB, KOMHATa JJIsl MOJIOJIIX  JIEKCEMBI 0fay OTMEUEHO B HECKOJIbKUX TIOPK-
ckux s3bikax. Ha tepputopun CassHo-AnTas ‘CBageOHBINA IIajall HEBECThI
B QJITACKOM sI3bIKE 0003HA4YaeTCs Kak 00y (< 00ae), a B XaKaCCKOM SI3bIKE
—anauwix [10, c. 485; 12, c. 51].

Bpemennoe xwunuiie B Gopme KOHycCa, MPUTOTOBIEHHOE W3 TOHKO-
CTBOJIBHBIX O€pE30K M MOKPHITBIX OepecToit (00ax), Kak 3J€eMEHT CBafeOHOTO
o0psi1a KOHAOMCKHX mopIeB onuckiBaeT B.M. BepOurkumii: «Odax, uimu cy-
IIpy’KecKas 1opTa CTOUT Tpu JHs. <...> CyIlpyKXeCKuil odax rotos, HO IOpTa,
KOTOPYIO JK€HUX, 110 HEU3MEHHOMY OOBIYaI0 JJISI COKUTENBCTBA C MOJIOZOIO
KEHOI0, TOJDKEH BBICTPOUTH HOBYIO, CTOMT elie 6e3 uyBana» [23, c. 113].

C10BO 00ae B IIOPCKOM SI3BIKE OTHOCST U K YTEIUIEHHOMY CTPOCHHIO,
MIPUTOHOMY JUIsl KPYIIIOTOAMYHOTO npokuBanus [22, c. 100]. B Takom 3Ha-
YEHHUH CJIOBO odae ynorpebiaeHo B TekcTe o Ooratom mamane. Ha pycckuii
SI3BIK CJIOBO 0O0de TPAAMIMOHHO TEPEBOIUTCS Kak ropma: Aay oonnapsi
KUdMCU anzanoa ol naia caua nup nawka ooae mypeyckar noaxmyp (H.-Mp.)
‘Korma ero ChIHOBBSI KEHUJIMCh, OH KaXJOMY OTACJIbHYH IOPTY CTaBWI
[20, c. 290-293].

AKTyalIbHbIM Ul IIOPCKOTO SI3bIKAa SIBISIETCS 3HAUEHUE 00a2 ~ 00aH
— ‘oxoTHHYMH Oanaran’. OXOTHUYHMHA CE30H OTKPBIBAeTCs 3UMOI. UTOOBI 1Mo-
CTPOUTH 00ae, OXOTHUKH yOUpPaIH CHEr 1O CaMOW 3eMJIM U yCTHIJIAIH ILIO-
LIa/IKy JAITHUKOM (BETBSIMH XBOMHOTO JiepeBa). CTBOJIBI COCEHOK, YCTaHABIIH-
BaeéMble HAKJIOHHO K pacTyLIeMYy OKOJIO IUIOLIAAKU JEPEBY, OKPBIBAIN JIall-
HUKOM. BHyTpu ycTpanBanu mecto s odara (csenenus A. B. Anpuanosa,
J1. Spocnasuesa B: [Tam xe, c. 395-396]). [Ipumeps! U3 1UaNEKTOB U TOBO-
poB: On matizaza xenun, 00az mypayicyn, wayblH2anuap. Anay ayHa nepeen-
Hep (H.-Mp.) ‘B Ty Taiiry npuas u 6anaraH mocraps, MOJEHHE COBEPILUIH.
[Tocne Toro cramm npomeinuIsaTs’ [Tam ke, ¢. 254, 256]; Da0e om KasicvinOa
apbexmeukeHmucue, yiye Kuxcuiep 00aya dvlblivioica nepouiep (tom.) [21,
c. 34] ‘Iloka mbl OkoJI0 ovara GecenoBajiy, B OanaraHe CTalau COOUpPATHCS
B3pOCIble (OXOTHUKH) .
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Jlexcemul, obo3Hauarowue Kpy2no0200UuyHoe npotcusaHue

B Tropkckux si3plKax 3BYKOBOW KOMILJIEKC M3 INIACHOM MEPEIHEro psaa
Y KOHEYHOM COTTIACHOM, KaKIbI U3 KOTOPBIX BCTYIIAE€T B OTHOIIEHUS aJIbTEP-
HaIlUM, COCTABIIET EANHUILY C CEMAaHTHKON ‘oM . [J1acHBIN 3ByK 3TOU €1u-
HUIBI BApbUPYETCS MO MOABEMY U OI'YOJIEHHOCTHU: [ ~ e ~ 0 ~ J. AlbTepHALUU
KOHEYHOT'O COIVIACHOTO SIBJISIFOTCS] 3aKOHOMEPHBIMU ISl TFOPKCKHUX SI3bIKOB U
TMANEKTOB: b ~ vV ~p ~m ~ y ~ j. DOHETHUECKUI OOJIMK €AMHUIIBI MOTU(H-
nupyercs nporesamu u anusuei [ 10, c. 513].

@DOopMBI €IUHULIBI C CEMAHTUKON ‘JTOM’ C JIaOMAIBHBIM ayclayToM: eb ~
ev ~ib ~ ep ~ em: 1p.-T., car., Kouo. eb, np. ylr., ocM., 4ar., a3., Typ., KTar.,
Kap. K. ev, jev, Ap.-T. eV, ew, XakK. ib, Kad. ip, Ap.-yHUr., KO1O., KbI3bLIL., KI03D.,
K. ep, Op. em, OpP. Iuajl. 6m, ant. auai. (tyoa) uw [10, c. 513]. Kousep-
TeHTHYIO 4epTy 3THX (OpPM MOKHO CUMTATh OT'Y3CKOH, MPOSIBIIEMYIO B 3a-
MaJHbIX, HEHTPAIbHO-a3UaTCKUX U CUOUPCKUX TUATCKTaX.

dopma om ‘IoM’ ABISIETCS OOIIEIOPCKOM, XOTS APYTHE OTJIACOBKU CO-
XpaHsATCs B roBopax. Jlepusar 3Toi eAUHMLIBL: aMOe2u ‘X03dHKa’, “JKeHa’;
‘momaraui’ [17, ¢. 73].

JleHoTrat ‘oM’ B peanbHOCTU MPEACTABIEH Pa3HbIMU THUIIAMHU JKUJIH-
ma. Jlo B3aumozeiictBus ¢ pycckumu (Hadano XVII B.) xunuiie cTpousnoch
u3 OpeBeH, oOpasyronmx koHyc. Cienyer OTMETHTh, YTO B OT€YECTBEHHOM
TpaJuLIUU KOHYCOOOpa3HbIe CTPOCHUS KOPEHHOTO HACEICHHUS MMEHOBAIIUCH
«topra» [18, c. 718]. OnHaKko B TIOPKCKUX SI3bIKaxX CIOBO Uypm > 10pma B
OoJbllIel CTETIeHH OTHOCUTCS K TeppuTOpuu (cToiiduiie, ceneHue, poanHa,
ap.) [15, c. 254-255; 24, c. 215-228].

[Ton BnIMsHMEM MEpecesieHlleB KOPEHHOE HACENIEHUE Ha TEePPUTOPUU
[Hopuun nepeHnMano KOHCTPYKIUIO u3 OpeBeH Tuna «u3ba». B XVIII B. mst
KpEIIeHbIX B IPABOCIaBUE «MHOPO/ALIEB» CTPOUIUCH U30bI B OTAEIBHBIX IO-
cenmenmsx [23,¢.9;2,c. 9].

@doHeTnveCcKuil BapuaHT oM OOHApYKEH B BEPXHEMPACCKOM T'OBOpE Ha
p. AHzacc: AyHan 4Opyn HaHwlObICKAH. ANbIHOA ONeeH KUMNCULEPOUH KUNCU
yamnaanywiean Icku omuep noneannap [11, c. 328-329] *C oxotsl (s1) 1omMoi
Bo3Bpamaics. [lepeno (MHOI) yMepIIuX Jrofei HeXUIIbIe 1oMa ObLIN .

B BepxHeMpacckux roBopax BO3MOXKEH BapuaHT 06 (> o6yHee): Anay
NAazoK YoucyHuusun 60ynee uemmup-napa-uop, nazox, Kabvli maia wanmaoip,
myoxcypoucker ‘11oTOM CHOBa B TpeTUi pas, Koraa (OH) MOUYTH JIOUIET U JI0-
Hec phIOy yXKe 10 JoMa, OTsITh phi0a MpopBajia MEMIOK, U OH ee ypoHui’ [20,
c. 236-237].

B peun ogHOTro M TOTO X€ NMUIA HOPMBI 91 (20eHen) ~ am (omoe) Ue-
penywTcs: Vaye kuowcu oneende aay cypynesu Kamue-Kawue KyHee ubleapa
yamkaH 30enery uapwll nonbaan 36epe uépua. Kuowcu oneen coonoa on amoe
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uemu KyHee uibleapa Kapaevizoln om kouya ‘Korjga yMper B3pOCiiblid UEJIOBEK,
€ro Jyiia B IPOJOJDKEHHE HECKOJIbKUX AHEW XOIUT KPYroM JIoMa, TAE STOT
YeJIOBEK KU1, He B cuilax OTOWTH (oTTyna). Ilocne Toro kak yMper uenoBex,
B €T0 JIOME€ B TEUEHUU CEMHU JTHEH HOUbIO roput oroHs’ [20, c. 334-335].

HepuBat snuu “xeHmmHa’, “KeHa’ (< on ‘I0M’) OTMEUEH JJisi TOBOPOB
MpPAacCKOro JuajeKTa HIOPCKOro s3bIKa (H.-Mp., B.-Mp.), B BEpXHEKOHOMCKOM
roBope — anxat (am < sn, =xkau — yM.-nack. apduxc) [1, c. 174]. B cnosape
[17, c. 73] anyu NpUBOAUTCS C CEMAHTUKOM ‘IKEHIIMHA’.

®ounernyeckas GopMa su ‘IOM’ Kak JITeparypHask HOpMa HCIIOIb3Y-
eTcs B LIOpCKOi yueOHOM u B aBTopckoil suteparype XX-XXI BB.: On mem-
Oe ailmakmapoa mazam daxusl dsmHep ko0ypoynep [21, c. 36] ‘B 1o Bpems
B ceJax O4YeHb XOpolIue noma Bo3Bomwiam (u3 pacckaza A. M. Uynosikosa,
1. Kopaii, ToMCKu1ii TOBOP MpaCCKOTO IUANIEKTA); 1VK-Manovl YaKuibl mankauod,
amee anuvliap ypeynyukenue Hanuwviiap [21, c. 36] (mp.) ‘C xoporieit 1o0br4ei
(OykB. Korga 100BIYYy XOPOILIO HAWAYT) TOMOW OXOTHUKH, padysicCh, BO3Bpalla-
1ores’; Kawkauax kvicna oon, o3anvinay sm uwimen, yada nepmupnep ‘Ila-
PEHDb ¢ 0eBYUUKOU-KAUKAYAUKOU, NOCMPOUE OMOENbHbIL OOM, CIAU HCUMb’ [2,
c. 407] (Mp.; kawxayax, Kawkauayka — TN HEAPYKECTBEHHOT'O IIJIEMEHH).

@DOpMBI CO CPETHES3BIYHBIM j UCTIONB3YIOTCS B OTY3CKHUX W KBITYaK-
CKUX SI3bIKaX U AUATEKTaX: TypK., Typ. IUal., y3. TUAI., YU, J100., Tap., 4ar.,
KazaH., ka3. o ‘nom’ [10, c. 513]. B s3pikax AATalCKOro Haropbs: anT. i
‘7IOM, KUIHIIE, IopTa’, Tel. Vi ‘aoM’, mop. auan. yu ‘qom’ (k.) [11, c. 171;
16,c¢.94;17,c.59;2, c. 128]. B.1. BepOunkuii popmy ji ‘1oM’ OTMETHI 175
HUKHEKOHJOMCKHX U TOMCKHX TOBOPOB KY3HEIIKUX MHOPOIIIEB U BEpXHE- U
HIKHEOUHCKUX TOBOPOB aNTANIEB: Vil Kudcu(3u), Vi 333u “xeHumHa’ (‘1om’
+ ‘genmoBek’, ‘xo3suH’). KopeHb jii ‘oM’ eCTh B IPOU3BOIHOM CIIOBE Jliuex
‘TpoOHMIIA, HAIMOTHIIBHBINA cpy0’ [14, c. 411].

@DOpMEI C TYTTYpaJbHBIM ayClIayTOM Y OTMEUEHBI IS HEOOJIBIIIOTO ape-
aja: TyB Oy, mop. auai. ye (B.-K.), ye (B.-mp.) ‘nom’ [10, c. 513; 14, c. 398; 2,
C. 414]. IIpousBoanbie GOPMBI B BEPXHEKOHJOMCKIX TOBOPAX: yee3u KUNCU ~
Yyease Koo ~ yeece Kudxcu ‘)KEHILUHA, xeHa’ [2, c. 174].

dopma ¢ aycrayToM Y MOKET OBITh OOBSICHEHA IEHCTBHEM CyOCTPATOB,
a TaKKe HeNb3sl He YUYUTHIBATh BHYTPH3BIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH UYepe/o-
BaHus j ~ 7. Ha Teppuropuu [llopun eAHUIIBI C aycIayTOM Y HCIIOIb3YIOTCS
B BEXHEKOHJOMCKOM M BEPXHEMPACCKOM TOBOPAX: y20d KbiiCUN epbHA YI'ye
e3en atiov bep (B.-K.) [2, c. 414] ‘mOMa cBOMM JIOISIM OOJIBIIION MPUBET Tepe-
naBaii (OykB. ckaxku)’; [llaanea aapa Ky3yK 00yy muk caimuipiap, om uanowl-
pan kouua: ye uwmu yapwvix ma, usue oa [21, c. 97] ‘U3-3a Toro, uro B ouar
TTOJIOYKHITH KeJIPOBBIC ITOJICHBSI, OTOHb TOPHUT, IOTPECKUBAS: BHYTPH JIOMA Jie U
CBETJIO, U Ter1o’ (B.-Mp., U3 pacckaza @.C. Yucnuskoa).
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B mpacckux tekctax (pacckassl @.C. UncnusikoBa) BBISBISIETCS CO-
CTaBHOE CJIOBO Kdac-ye, TIOCTpOE€HHOEe To mpuHiuny wuszadera-l. Enunauia
Kac SIBISIETCS Ha3BaHWEM IUIEMEHHM Ka4MHIIEB, COCEIICTBYIOIIEM C Mpacc-
1aMu. B xakacckoM si3bIke KauMHITBI 3aKOHOMEPHO 0003HAYaroTCs KaK xadac
[12, c. 767].

Kosynex wokmany aapa xac-ye uwmunde kyH wanbaanya [21, c. 66]
‘U3-3a TOTO, YTO B KUJIMILE KaC-)2 HET OKHA, COJIHLIE €0 HE OCBELIAET ;

<...> yynaoax KaxicvlHoa Kac-ye myoynenua. <...> Kac-yeouy uwmu
NOCMAPLIHHBIY-0K owKaul. 30upe uanbax OpyHHApP, 3HCUKMUK CONl YaHOA
waan ‘<...> Ha Oepery pedylIkd opTa IbIMUTCS (IbIM BBIXOJUT U3 OTBEp-
CTHS Ha BEpIIMHE CTPOCHHUs). <...> BHyTpH 1opTa Takas ke, Kak y HUX: Kpy-
TOM Hapbl, CjieBa OT ABepH maan (o4ar)’ [2, c. 404].

Jlexcema dpee ‘nmBopert’ (B (DOHETHYECKUX W CEMAHTUYECKUX BapHUaH-
Tax) OTMEUEHa B OCHOBHOM B TIOpKCKHX apeanax Cpexneit, [lenTpanbHOM
Azum u Cubupu: ap.-T., 4ar., BOCT.-TIOPK., KUP., TYpPK. Jua., ajT., TeI., XaK.,
TyB., 0p., 7100. [10, c. 546].

CemaHTHKa paccMaTpyMBaeMON JIEKCEMbI OXBATHIBAIOT 3HAYCHHUE ‘K-
Joe ToMenieHue’: ‘oM, Ooraras ropra reposi, 3aMOK, CTaBKa MPaBUTEIS,
Xpam’, sk tirgiio d’ie ‘ropta st cBajeOHoro oOpsina’. TIOpKCKUE JIeKCEMBbI
I. Pamcrenar, M. Pacanen, b.fl. BnaagumupuoB BO3BOIAT K MOHIOJIBCKUM
(dbopMaM, CEeMaHTUKY KOTOPBIX MOKHO 00OOIIEHHO 0003HAYUTh KaK ‘CTaBKa .
B MoHronnsckoit u TIOpKCKO# (hopMax cioBa OTMEUYaeTcsl HaJu4ue TeHEeTH-
YECKH 00IIel TPOU3BOIHON OCHOBBI — IJIaroja ¢ CEMaHTHUKOM ‘TTOJIHUMATH’,
‘BO3BO/IMTH . 3HAUCHHE ‘BO3BBIIICHUE  HAJIMYECTBYET B €MHMIIAX: Yarl. ‘BO3-
BBIIIIEHHOCTH JIJIS1 YCTAHOBJICHUS FOPTHI , TaT. Tuaj. ‘GyHIaMeHT , ap.-T., JIOO.
‘TpoH, pecron’ [10, c. 547; 6, c. 502].

B mopckom si3bIKe CIIOBO dpee ‘IBOpEI’ SIBISIETCS MapKEpPOM JITHYE-
CKOTO TEKCTa: Yiye uypmyn opma uepoe anmul a3aKmovie aimvlH Opee mypaH
noamuip (x.) [19, c. 10] ‘B cepenune 3emiin BETUKUX MOCEICHHUH MIECTh OTIOP
HMMEIOIIHNI 30JI0TON JBOPEL CTOUT, OKa3bIBACTCA ; A1mblH OpeeeH uumunoe
Kapeauvly KaHvl Kapa anrbamivl 4onHyH nuiu Kaan-Apeo neuenue Kan
Mepeen yypmanua (Mp.) ‘BHyTpu 3070TOT0 ABOpLA L1aph BOPOHOB, YEPHO-
ro MOJJJTAHHOTO Hapo/a HaYaJIbHUK, UMEIOIINN cTapuryto cectpoy Kan Apro,
Kan Mepren xuset’ [20, c. 82—83].

Jlexcuyeckue eIUHUIIBI, PACCMOTPEHHBIC B CTAaThe, SBIISIOTCS 4acThIO
HCTOPUYECKOTO MPOQUIISI MOPCKOTO sI3bIKa. Pacmpesenenne 3TuX JeKceM B
rOBOpax IIOPCKOTO sI3bIKa MOKAa3bIBAET KOHTAKTHI Hacenenus [llopun co Bpe-
MeH Pannero CpeHEeBEKOBbS C MIIEMEHAMH, KOTOPBIC B JaJIbHEHIIIEM 00pa-
30BaJId KPYIHBIC MOAPA3ICICHUs OT'Y30B, KbIITUYAKOB, KapJIyKoB, Oyirap. [1pu
aHaym3e POHETHYSCKUX (OPM MIOPCKUX CIUHUI] TPUYUHBI BAPUATHUBHOCTH
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dhopM MOryT OBITh OOBSICHEHBI TAKKE BHYTPECHHUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH
SI3bIKA M BIIMSTHUEM CYOCTpPaToB.

Tak, nexcema anranuwix, TIPUHAJICKAIAS BEPXHEKOHIOMCKHUM TOBO-
paM, UMEeT Tapajuiesu ¢ OTy3CKUMHU, KbIMMYAKCKUMHU U OYyJITapCKUMU sI3bIKa-
Mmu. JlekceMa ooae ¢ BapuaHTOM 00ay B TOBOPAX HMIOPCKOTO SI3bIKA MTO3BOJISIET
MPOBECTHU TMApaAJUICNIA C €AUHUIIAMU B KBITYAKCKUX, OT'Y3CKUX, KAPITYKCKUX
SI3BIKAX.

Enunanina, o6o3Havaronas Kuibe Ha JIETHEM MacTOMINE, IIUPOKO pac-
MPOCTPAaHEHHAs B SI3bIKAX TIOPKOB, 3aHSATHIX CKOTOBOJICTBOM, B SI3BIKE IIOP-
LIeB, JKUTENeW Taliru, He MOJy4YWiIa MIHUPOKOTO pacmpocTpaHeHus. Jlumb B
BEPXHEKOHJIOMCKMX TOBOpaX, HOCUTEIH KOTOPBIX TEPPUTOPUATBHO OIHM3KU
K aJITaiiam, 3a)uKCUPOBAHO CIIOBO jatiiae ‘JETHsS I0pTa KOYCBHUKA .

doneTrueckre PopMbI TUHULIBI *eb ‘TOM, JKUITUIIE’ COCTABISIOT MHO-
TOYHCIICHHBIE TEPPUTOPUHU, Ha KOTOPBIX IMPEICTABICHBI BCe (POHETHUECKHUE
BApHUAHTBI ATON €IUHHULIBL: 91 ~ ON, 9M ~ OM, y2 ~ Y. [lOCKOJIbKY B CBOJHOM
tabmute «[IpumepHOe 3armoiHeHne HOMUHAITMOHHON pemeTky “Kunwie” B
TIOPKCKUX sI3bIKax» [25, ¢. 461-468] oTMeueHbl He BCE IIOPCKUE BAPUAHTHI:
TOJBKO (POPMBI M, IMOecu U KOHTL. Jjj [25, ¢. 462], B moCIeny0omuX my0nmnka-
IUSAX MOTYT OBITh YYTCHBI PE3YJIbTaThl TaHHOTO UCCIICIOBAHMS.

KOHTaKT ¢ MOHTOILCKUMH TUIEMEHAMU U «JaHHUYECTBO» MOHTOJaM B
CPEIHEBEKOBhE HAIIIO OTPAKEHUE B HCIIONB30BAHUU €IUHUIIBI Opee ‘IBO-
perr’, apeas KOTOpOil OXBaThIBaeT TIOPKCKUE si3bIku Cubupu, LleHTpanbHoit
A3uu U, 9yacTu4HO, Teppuroputo [Ipenypanps.

B otHOmEHNH KOMM(pUKALUK HIOPCKOTO SI3bIKA MOXKHO OTMETHUTh, YTO
€CTECTBEHHBIE MPOIIECCH MPUBETN K YCTAHOBICHUIO €MHOMN JTUTepaTypHOI
€AMHUIIBI CO 3HAYEHUEM ‘JIoM° — (OPMY 9M, XOTS ITO CJIIOBO UMEET OMOHHM
om nekapctBo. OctanbHble (hOHETHYECKHE (DOPMBI CTATM CTUIMCTUYECKH
OKpAIIEHHBIMU, UX MOXXHO OTHECTH K HCTOPU3MaM, ITOCKOJILKY OHH 0003Ha-
YaloT TaKUe KOHCTPYKIIMU KUJIHIL, KOTOPBIE Ceuac He UCTIONb3YIOTCS, HO UX
KCIIOJIb30BAaHUE BO3MOXKHO TMPHU PACHIMPEHUH CEMaHTUKHU. Tak, CIOBO dpee
‘IBOpeEIl’, BCTPEUAIOIIEECs B AMMUYECKUX TEKCTaX, MOXKET HAWTH NPUMEHEHUE
B KOHTEKCTax ‘JIBOpEL CriopTa’ U MO,

OTMmeueHHbIE MapaljieNd ¢ eANHUIIAMUA U3 BCEX TEHETUYECKUX TPYIII
TIOPKCKHUX SI3IKOB, HECOMHEHHO, OTPaKalOT JTUHAMHUKY MUTPALIUN TFIOPKCKUX
IUIEMEH B OIpe/eieHHble ucTopudeckue nepuonbl. CocTtaB MIOPCKON JieK-
CUKO-CEMaHTHUYECKOM TpyIIbl HEe BKIIOYAET CIOBa, 0003HAYAOIINE pa3HbIe
BUJIbI KHOUTOK, OTMEUEHHBIE JIJIS A3BIKOB TIOPKCKUX HAPOAOB, HACEISIOLINX
crenu [6, c. 502]. OTa 0COOEHHOCTD SIBIIIETCS XapaKTEPUCTUKOMN S3bIKOB Ha-
pona, mpokuBaroiero B taire. CioBo, 0603Ha4aroIIee CpeacTBO A mepe-
MEIIEHHUs BEeIlEH, B MIOPCKOM si3bIke — abpa ‘tenera’ [17, c¢. 138]. Onnako,
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MepeMELICHUE IPpy3a y KOUYIOIIHUX ABTOXTOHOB TaWId OCYIIECTBISIIOCH IO

Y3KHM TpOIlaM Ha Harpy>XKeHHOU Jiomaau. JKurenu TaexxkHOM 30HbI PU MHU-

Tpal OCTABJISIIM CBOU JioMa (IMTOCTPOEHHBIE W3 CTBOJIOB JIEPEBHEB) U 3a-

Oupanu coboit camble HEOOXOIMMBbIE BELH (KyXOHHbIE U OXOTHUYBH MPUHA-

nexxHocTH). Ha 1pyrom mecTte OTCTpanBaguch HOBBIE JKUIHILA.
3akiouenue

Pesynbrarom uccienoBanus SBIASETCA NPOAYKT — KOMIIAKTHO MPEICTaB-
JICHHOE OMUCaHNe CETMEHTa MIOPCKOTO JIEKCUKOHA. B aHanu3 Obutn mpuBIie-
YEHBI BCE UMEIOIIMECS IaHHbIE TOBOPOB U JUAJIEKTOB IIIOPCKOTO SA3BIKA.

[Ipy coBpeMEHHOM COCTOSIHUM LIOPCKOTO S3bIKA MOYKHO KOHCTaTHpO-
BaTh, YTO JICKCUKO-CEMaHTHUYEeCKas TpyIna «Kumbie mocTpoiku» chopmupo-
BaHa. PacmmpeHue cocraBa 3TOro JEKCUYECKOTO MOAPa3AeIeHUs] BO3MOKHO
3a CYET JEUCTBYIOIIUX A3bIKOBBIX IPOLECCOB: CO3aHUs HEOJIOTU3MOB HAa Ma-
TepHuaje POAHOTO S3bIKa M 3aMMCTBOBAHMS JEKCUKH. [lomydyeHHbIe TaHHbBIE
MOTYT OBITh HMCHOJB30BAaHBI MPHU pa3pabOTKe HOBBIX CIOBAped MIOPCKOTO
sI3bIKa, B MIPAKTHKE PEUEBOI0 OOILEHHUS HA POJHOM fI3bIKE, a TaKXKe B yueo-
HOW M TBOPUYECKOM NeATENbHOCTH. MICIIOIb30BaHHBI METO MPEICTABICHUS
(bparMeHTa JeKCUYEeCKON CHCTEMBI SBISIETCS MEPCIIEKTUBHBIM JUIS CO3/IaHUS
JIEKCUYECKOT0 Te3aypyca ILOPCKOTO S3bIKA.

CokpaieHus
SI3BIKN B JAUAJICKTHBI

as. — azepOalmHKaHCKUH

AJT. — anTalcKui

Oarir. — OaITKupCKUi

BOCT.-TFOPK. — BOCTOUHOTHOPKCKUI
JIp.-T. — JPEBHETIOPKCKUI

Jp.-yHUI. — IPEBHEYUTYPCKUIA

Jall. — AUajIeKT

Ka3. — Ka3axCKui

Ka3aH. — Ka3aHCKUH

Kap. — KapauMCKHi

Kap. K. — KPbIMCKHI TUAJIEKT KapauMCKOIO SI3bIKa
Ka4. — KQUUHCKUI

kOaj. — KapauaeBO-0amKapCKui

KOMO0. — KOHOATbCKHAN

KTar. — KPbIMCKO-TAaTapCKUI
KPX.-TIOPK. — KapaXaHUICKO-TIOPKCKUH
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KHUP. — KUPTU3CKUI
KKaJl. — KapaKaJaKCKun
KYM. — KyMBIKCKUH
KBI3BUIL. — KBI3BUTBCKUN
KIODP. — KIOOPUKCKUI
7100. — TOOHOPCKUA
H.-0. — HIOKHEOMMCK U
HOT. — HOralCKuil

OCM. — OCMaHCKHI

car. — caraickui
CP.-KbIITY. — CPETHEKBITYAKCKUN
Tap. — TApaYuHCKUU
Tar. — TaTapCKUn

TeJl. — TeJIEyTCKUI
Tod. — Todarmapckmii
TyB. — TYBUHCKUI

Typ. — TypPEeLKHUI

TYpK. — TYPKMEHCKHUI
y30. — y30eKCcKuit

YU — yUI'ypCcKuid

XaK. — XaKaCCKUH SA3bIK
yar. — yararaickuit
YyB. — UyBalICKUN
LIOp. — LIOPCKUIM

SIK. — IKYTCKHUI

JlnanekThl ¥ TOBOPHI MIOPCKOTO S3bIKA

B.-MP. — BEPXHEMPACCKUIi TOBOP
B.-K. — BEpXHEKOHJIOMCKUI TOBOP
K. — KOHIOMCKHUM JUAJIEKT

Mp. — MPaCCKUU JUAJIEKT

H.-Mp. — HIPKHEMPACCKUI TOBOP
H.-K. — HIPKHEKOHJOMCKHH TOBOP
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